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◆一套《罗念生全集》，一座奥林匹斯山。

◆最全面完整：《罗念生全集》增订典藏纪念版，凡十卷，凡5200页，全新整理修订
。

◆最权威可信：多位资深学者耗时十余载，精心编订，搜求齐备，校勘精当，体例严明
，反映出一代翻译大师的贡献原貌。

◆最经典耐读： 罗念生先生译文典雅质朴
，注文详尽，选目精当，凡古希腊文、拉丁文、英文、德文译出者均为世界文学经典，
极具文学研究价值。

——————————————————————————————————

本卷收集了罗念生先生翻译的阿里斯托芬喜剧六种，包括：《阿卡奈人》《骑士》《云
》《马蜂》《地母节妇女》《蛙》。

——————————————————————————————————

【评论】

中国和希腊，在历史上是两个并驾齐驱的国家，它们都曾经是人类思想和文化的中心─
─
一个在东，一个在西。自古以来，思想的旅行是从来不知道边界和距离的。这是一个令
人神往的课题。在这个课题上，世界上很少有人像罗念生教授那样博识广闻，……在这
一令人神往的课题上，世界上很少有人能像（罗）教授那样恪尽职责，卓然有成。
——1987年，雅典科学院授予罗念生先生“最高文学艺术奖”，希腊驻华大使致辞

尊敬的念生老师，请接受我对您的工作表示的钦佩。这项工作的范围是巨大而广阔的，
它的价值将会像人们崇敬精神世界的创造一样长久地存在下去，并且我相信，任何时候
人们都不会失去对精神和道德的价值的尊重……
──1990年1月15日，塞浦路斯总统，乔治•瓦西里欧

无论从开创局面，翻译年数之多，数量之大，用力之专与勤来看，中国当首推罗念生。
──《中国大百科全书》

他是一位资深的古希腊文字与文学专家。自清华读书时起，致力于这门学术的研究已有
六十余年。在今日中国，不论大陆与台湾，找不到一位像他这样献身于希腊文学的研究
者。 ──（美）柳无忌

作者介绍: 

罗念生（1904.7.12—1990.4.10）

我国享有世界声誉的古希腊文学学者、翻译家，从事古希腊文学与文字翻译长达六十载
，翻译出版的译文和专著达五十余种，四百余万字，成就斐然。

他译出荷马史诗《伊利亚特》（与王焕生合译），古希腊三大悲剧家埃斯库罗斯、欧里
庇得斯和索福克勒斯的悲剧作品、阿里斯托芬的喜剧作品，以及亚里士多德的《诗学》
《修辞学》、《伊索寓言》等多部古希腊经典著作，并著有《论古希腊戏剧》《古希腊
罗马文学作品选》等多部作品，对古希腊文化在中国的传播做出了不可磨灭的贡献。

为奖掖罗念生先生对于希腊文化在中国的传播所做出的卓越贡献，1987年12月希腊最



高文化机关雅典科学院授予其“最高文学艺术奖”（国际上仅4人获此奖）。1988年11
月希腊帕恩特奥斯政治和科技大学授予其“荣誉博士”称号（国际上仅5人获此殊荣）
。
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评论

看的时候在内心爆笑不已，做个像阿里斯托芬这样的喜剧诗人真好啊，可以肆意玩弄嘲
讽自己崇拜的或是蔑视的一切。

-----------------------------
古希腊的悲剧看多了以后再来看喜剧格外有趣，各种插科打诨，没有了悲剧中的刻意表
现反而让人物形象惟妙惟肖，“你猜我迈一步的距离相当于跳蚤腿长的多少倍？”

-----------------------------
最早的脱口秀写作者，阿里斯托芬先生～ 罗念生先生的译本也真是极为流畅详细。

-----------------------------
六个剧本，加知堂译《财神》，目前读过的阿里斯托芬。

-----------------------------
读阿里斯托芬的喜剧竟然读出了一种江湖气。他前面的三位悲剧诗人都是一本正经地在
创作，到了他这儿就不正经了，不仅冒黄段子，还把先前正经的人设写得滑稽可笑。文
字不雅了，更地气了，各种嬉闹玩耍嘲讽让人感觉他很老奸巨猾。

-----------------------------
《云》读毕。“苏格拉底：（自空中回答）朝生暮死的人啊，你叫我做什么？”但，“
一只壁虎打断了他一个伟大的思想。”

-----------------------------
很容易把阿里斯托芬认作是一个雅典黄金时代的固执的守墓人，他对欧里庇得斯、克瑞
翁以及其余不符合“古典道德”的人群没完没了的刻薄嘲讽有时也让人心生厌烦。但他
同时又是一个真正的人民艺术家，他对戏剧教化功能和黄金时代古典希腊荣光的执念在
他的喜剧中一以贯之，在低俗的下三路中又透着一丝高雅的诗文之美，形成绝妙的互补
。最令人印象深刻的是他的喜剧完成度之高超，无论从结构、语言来说都极其成熟，甚
至与两千年后的莎士比亚相比也不遑多让，《蛙》一剧的后半部分作为文学评论的超前
理念令人耳目一新，更不用说阿氏喜剧想象力之华丽奔放，令人赞叹。然而喜剧大多取
材于现实的特点令它的梗时常难以get，读起来不如悲剧的情感共鸣来得顺畅，而罗念
生的译文相对喜剧来说也显得略微笨重，观感比起悲剧来又要略逊一筹。



-----------------------------
阿里斯托芬真牛。实际上只读了《云》和《蛙》。学了那么久的文学史，古希腊悲剧看
过几部，喜剧却从来没有接触过。一看之下惊为天人，原来几千年前大家人类的笑点和
现在如此一致，这戏现在完全可以复排（当然需要一点当时的文化背景）！除了段子，
讽刺手法用得也让人称奇~
虽然说《云》里对苏格拉底的讽刺可能是自己树了个稻草人靶子，但对所谓智术师的讽
刺也真是让人没眼看！

-----------------------------
1.剧本的魅力太强大了，比小说好看。阿卡奈人，看前面几页就被吸引住了。2.看一百
行同时斯希腊史，不如看一行阿里斯托芬剧本。3.希望人活的太健康了。我朝同期道德
课一上，从此就再没健康过。

-----------------------------
只看完了本书第一部：《阿卡奈人》。实在是对喜剧喜欢不起来。像难吃的食物一样难
以下咽。

-----------------------------
读了哈云。怎么港，“观察月亮的轨道”就是在侮辱神。阿里斯托芬想事情好明白的一
男的…………

-----------------------------
云，鸟，蛙。

-----------------------------
读的是剧本之外的一些引言和后记，了解所谓雅典民主政治衰落的具体情况。

-----------------------------
很隔，感觉离开那个语境很多东西都get不到，繁多的注释也让人有读得点累

-----------------------------
如果要我推荐其中一部的话，还是《云》吧～这部剧竟成为了苏格拉底被判死刑的罪状
～难道那个时代的人连虚构和真实都分不清吗，还是有其他原因?

-----------------------------
《阿卡奈人》和《骑士》是放纵的辛辣；《云》有几分轻巧和天真，让人联想到孩童般



狡黠和梦幻的对答；《马蜂》节奏很快，强劲聒噪如蜂鸣；最后的《地母节妇女》与《
蛙》堪称盛宴。

-----------------------------
《云》

-----------------------------
《云》一章问题不少：父亲已经能用诡辩赖账，那他为什么偏要儿子去学，或者那一章
为什么要安排父亲上场？但即便如此，阿里斯托芬的剧本读起来仍酣畅淋漓。其实他和
欧里庇得斯很像，大白话，但以词成刃，字字诛心。悲剧关于人，喜剧关于社会，欧里
庇得斯二者皆有，但阿里斯托芬把后编织得更妙。

-----------------------------
开篇必有屎尿屁，再加点“搞”来“搞”去。讽刺的同时不忘自嘲保命，诗人聪明的很
。粗俗看得快无语时再秒严肃，严肃过头再退一步，对于诗人来讲可能玩乐才是一种生
活态度。译本注解很多，解释了很多“梗”，这点很好。

-----------------------------
阿里斯托芬是古希腊最富象征和联想的诗人，无出其右；他的喜剧是最高级的喜剧，现
如今的荒诞或是象征喜剧都是对他拙劣的模范…《阿卡奈人》《骑士》《云》《马蜂》
《地母节妇女》《蛙》全都非常棒，放在如今上演也是很好的作品，并且不仅仅是喜剧
，不仅仅是为逗观众，还都有深刻的内涵，《阿卡奈人》渴望和平，《骑士》反对寡头
政治，《云》嘲讽空谈主义，《马蜂》反思当时诉讼成风，《地母节妇女》讽刺当时妇
女们的道德缺失，《蛙》可能是最早的比较文学论著吧…在他的作品里从没有对残疾人
和地位低下者的模仿，也没有世俗的家长里短，矛头直指当时的达官贵人和文学泰斗，
他崇尚自由民族，反对强权暴力，在他的戏里或许充满了火药味，但这可能也是当时社
会最需要的一颗苦口良药…世纪文景错字怎么这么多，编辑审稿真不仔细…

-----------------------------
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书评

在后世忙着辨析“诗与哲学之争”时，苏格拉底的身影已经被遗忘了。他当年就坐在剧
场里，看着别人恶搞自己，而且还起身向观众致意，生怕人们不认识台上的那个在虱子
床上打滚，偷人衣服，被烟熏得满地跑的人就是他。这样的豁达是动辄要为名誉权打官
司的现代人难以理解的。同...  
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-----------------------------
以喜剧宝库现存的作品，并依据作品年代来评定，古希腊的阿里斯托芬是戏剧史上第一
位杰出的喜剧大师。
读他，我印象中，之前在上海文艺出版社的《剧作选》第一期，见到过《鸟》的剧本。
后来翻译家罗念生全集出版，第四卷就是《阿里斯托芬喜剧六种》。
一共七个剧本，我只读了...  

-----------------------------

-----------------------------
此为2016年2月20日Kiki读书讨论书目 以下为阅读思考
开篇由父子之间的窘况引出，在80行以前主要是是斯瑞西阿得斯（父）的自言自语与斐
狄庇得斯（子）半梦半醒的回应。这一段主要揭示了家庭之中父子观念的严重冲突，父
亲节俭而儿子奢费，此冲突可通过孩子母亲的生活描写扩展至...  

-----------------------------
是两千五百年前的特朗普，还是伯里克利时代的背锅侠
读过本书的人，想必对两个人一定印象深刻。一个是被作者百般嘲弄的前辈悲剧作家欧
里庇得斯，一个是作者恨之入骨的政治家克勒翁。前者可能熟悉古希腊的朋友略知一二
，后者大都不甚了了。作者一次次在自己的酒神节喜剧里对这位...  

-----------------------------
再次膜拜罗念生的翻译。
全书总体渐入佳境。蛙一剧确为极品。述论结合。同时也帮助自己更好的去理解拉辛的
一些作品。受益匪浅。
唯一让人感到不适应的是书的排版，注释全与正文分离放在后面，阅读起来非常不便，
往出版商在日后的版本中能加以完善。 书摘:你这样在故作深沉的诗...  

-----------------------------
《阿卡奈人》“扫除民众的主战心理、指出希腊民族的同室操戈是非正义的战争、把和
平与战争作对比，让人选择”（罗念生） 女孩被当作“小猪”表演和买卖。
《骑士》“揭露政治煽动家的本质”（罗念生）
“因为如今一个有教养的人、一个正人君子不能够成为一个政治家，只有那无知...  

-----------------------------
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